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内容概要

《小丫头奥尔加》由法国著名女作家热纳维夫·布里扎克和著名插画家米歇尔·吉联手打造，其故事
单行本这几年陆续出版后深得小读者喜爱，简洁的插图更使得奥尔加的形象栩栩如生，强烈地吸引着
小读者的眼球，在法国畅销了20年。
奥尔加是个可爱淘气的8岁小姑娘，她的小脑袋里有着各种各样的奇思妙想，行为举止出人意料又在
情理之中，她那颗赤子之心总是能引起读者的共鸣。

《小丫头奥尔加》讲述了奥尔加12个温馨幽默、妙趣横生的精彩故事。
这些故事贴近当代儿童的生活，内容健康向上，是孩子们成长过程中不可错过的好读物。
本书是分册《过生日》。
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作者简介

出生于巴黎一个知识分子家庭，在多元文化的氛围中长大。
幼时在拉丁区卢森堡公园里，听保姆和奶奶读着童话度过漫长的午后，这成为她一生难以磨灭的印象
。
家庭的文学熏陶以及严格的语言教育影响了她日后的生活轨迹，成年后顺理成章地成为文学编辑，同
时进行文学创作。

在成人文学和少儿文学领域均有建树，作品被翻译成十余种语言，曾获“费米娜文学奖”和“出版人
奖”。
在编辑工作中她同样是双料人才，曾任法国著名的珈利玛出版社的文学编辑，现任法国著名的少儿出
版社“开心社”的儿童文学主编。

《小企鹅》系列和《斑马小奔的故事》系列的作者，以完美的插图与细致的角色刻画，成功掳获了全
球小读者的心。
米歇尔擅长描绘儿童世界中的一切，孩子们的小冒险、小心机，都借助米歇尔的画笔转化成了生动可
爱的故事。
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章节摘录

　　电话响了。
　　“奥尔加，是你的！
”丝苔不耐烦地大叫，“妈妈，你看，八岁就有人给她打电话！
”　　丝苔十二岁了，她认为这才是打电话的最佳年龄。
在此之前打电话都是被宠坏的孩子做的事。
她妹妹奥尔加就是个典型的例子。
　　丝苔最好的朋友莎拉也有一个八岁的妹妹。
她觉得自己的妹妹也被宠坏了，而且到了无可救药的地步。
　　奥尔加才不管，她已经习惯了丝苔的说教。
　　她把电话拿到房间里去听。
　　打电话来的是美娜。
她想请奥尔加明天去她家过夜。
　　奥尔加跑进妈妈的房间，妈妈正在收拾东西。
妈妈收拾东西的方法很独特，她先把衣服叠好摆成一摞，再用手使劲往下压，像是在沙滩上做沙堡。
　　爸爸对这种方法很不以为然，说这根本不是收拾东西，是在那儿矫揉造作。
妈妈听了就吼他。
　　奥尔加想从词典里找找“矫揉造作”这个词的意思。
她不敢问别人，怕说出来太难听。
　　妈妈不太同意她去美娜家过夜。
　　“奥尔加，你总是去同学家过夜，到头来你都成寄生人了，到处吃白食。
你也得邀请同学到我们家来！
为什么米云不愿意到咱们家来过夜？
”　　“我的同学就是不愿意来咱们家！
”奥尔加说起这些就生气，“因为你连她们的名字都记不住！
她不叫米云，叫美娜！
再说就算你能记住她们的名字，可你对我的同学都很无所谓，因为你对什么都无所谓。
你老说你记性差，其实你根本就没把它放在心上。
美娜的妈妈连我的小名都记住了。
她还知道我不能吃阿斯匹林，知道我不喜欢吃粗面粒⋯⋯而且你不该说些我听不懂的话，什么‘鸡生
人’、‘吃白屎’。
”　　妈妈真不想听这些没来由的指责。
她有点心酸，眼泪都差点流出来。
可她不能让自己在孩子面前掉眼泪，否则太无能了。
她想如果美娜这样指责她妈妈，她妈妈肯定是不哭的。
她本来只是想跟奥尔加开个玩笑，比如说：“美娜的妈妈是个超强记忆者。
”但是她觉得这样说不是很好，首先，“超强记忆者”这个词太复杂；其次，这个玩笑也不那么可笑
。
　　妈妈借此机会做了个决定，比如说不再做粗面粒，以后见到所有的孩子都要问他们的小名等等。
之后她深呼了一口气，这么一来把她刚摞好的放得不太稳当的衣服弄倒了。
她抓住奥尔加的手说：　　“喂，你刚犯了一号罪行，你还记得我们的口令吗”　　奥尔加笑了，她
扑进妈妈的怀里。
　　一号罪行，也叫完美罪行。
按妈妈的说法就是诱发他人产生犯罪感的行为。
这个词很复杂。
意思就是，以要挟的方式达到自己的目的。
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比如说：“你让我很伤心，可你根本无动于衷。
⋯‘这事令我很伤心，而你却无所谓。
”这都是最典型的说法，但还有好多类似的说法，需要分析才可以辨别出来。
　　按妈妈的说法，孩子不应该服从诱发他产生犯罪感的大人。
在这种情况下，孩子可以回答说：“我不能听你的，因为我不能服从让我有犯罪感的命令。
”　　如果大人说：“你从来不来看我，我很伤心。
”孩子应该回答：“我无所谓。
”这就是“完美罪行”的典型例子。
　　最开始这样说话听起来很不顺耳，但之后慢慢习惯就好了。
　　妈妈刚才的做法让奥尔加意识到，孩子虽然无辜，但跟大人一样会有诱发他人产生犯罪感的行为
，这可不是开玩笑的。
　　⋯⋯
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